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En ausencia del Presidente, el Sr. Tevi (Vanuatu), Vice-
presidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.10 horas.

Temas del programa 14 y 117 (continuación)

Aplicación y seguimiento integrados y coordinados 
de los resultados de las grandes conferencias 
y cumbres de las Naciones Unidas en las esferas 
económica y social y esferas conexas

Seguimiento de los resultados de la Cumbre 
del Milenio

Proyecto de resolución (A/72/L.64)

El Presidente Interino (habla en inglés): Procedere-
mos ahora a examinar el proyecto de resolución A/72/L.64. 
Antes de dar la palabra a los oradores para explicaciones 
de posición, quisiera recordar a las delegaciones que las 
explicaciones no excederán de diez minutos y que las dele-
gaciones deberán formularlas desde su asiento.

Doy la palabra a la representante de Egipto, quien 
desea intervenir para explicar su posición antes de que 
se adopte una decisión sobre el proyecto de resolución.

Sra. Elgarf (Egipto) (habla en inglés): En nombre 
del Grupo de los 77 y China, tengo el honor de formular 
la siguiente explicación de posición antes de la apro-
bación del proyecto de resolución A/72/L.64, titulado 
“Examen de la aplicación de la resolución 68/1 de la 
Asamblea General relativa al fortalecimiento del Con-
sejo Económico y Social”, en relación con los temas 14 
y 117 del programa.

El Grupo de los 77 se sumó a un arduo consenso 
sobre el proyecto de resolución relativo al proceso de 
examen del Consejo Económico y Social, dado que cree 
en la importante labor del Consejo y su papel en el for-
talecimiento de los esfuerzos de los países en desarrollo 
encaminados a aplicar la Agenda 2030 para el Desarrollo 
Sostenible y alcanzar el desarrollo sostenible, en el mar-
co de su mandato, estipulado en el Artículo 62 de la Carta 
de las Naciones Unidas, que determina claramente las fa-
cultades y las funciones del Consejo Económico y Social.

El Grupo de los 77 no interpreta la redacción del 
segundo párrafo del preámbulo ni del párrafo 2 del pro-
yecto de resolución, antes del anexo, relativo al proceso 
de examen del foro político de alto nivel sobre el desa-
rrollo sostenible y del Consejo Económico y Social en 
su septuagésimo cuarto período de sesiones y sus ciclos 
de examen subsiguientes, en el sentido de que estos se 
realizarán de consuno o en conjunto. Los procesos de 
examen del foro y del Consejo Económico y Social si-
guen siendo independientes. El proceso de examen del 
foro político de alto nivel sobre el desarrollo sostenible 
y el del Consejo en su septuagésimo cuarto período de 
sesiones y sus ciclos subsiguientes no deberían conducir 
a una fusión o a una combinación de los resultados o de 
los dos procesos, del foro y del Consejo, en un solo do-
cumento o como un único proceso de examen. El Grupo 
desea recalcar su firme convencimiento de que el foro 
y el Consejo Económico y Social son dos procesos dis-
tintos en cuanto a sus mandatos jurídicos, su alcance 
y su composición, de conformidad con las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General.
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El Grupo de los 77 considera que va más allá del man-
dato de la resolución 68/1 el noveno párrafo del preámbulo, 
que contiene una referencia a las consultas en curso sobre 
la mejora de la sinergia y la coherencia y sobre la reduc-
ción de la superposición, en los casos en que exista, entre 
los programas de la Asamblea General, el Consejo Econó-
mico y Social y sus órganos subsidiarios, de conformidad 
con el mandato establecido por la Asamblea General en su 
resolución separada 71/323. La referencia al proceso de la 
sinergia y la coherencia no debería utilizarse o interpre-
tarse de manera que se socave o ponga en peligro la posi-
ción del Grupo en dicho proceso. Las resoluciones 71/323 
y 68/1 siguen siendo independientes.

Lamentamos que el párrafo 8 del anexo no refleje ex-
plícitamente la totalidad de las reuniones y los foros sobre 
los medios de aplicación. Creemos firmemente que la reu-
nión anual especial del Consejo Económico y Social sobre 
cooperación internacional en cuestiones de tributación, 
como plataforma fundamental para la colaboración inter-
gubernamental en materia tributaria, es una de las reunio-
nes estructurales de las actividades del Consejo, según las 
resoluciones pertinentes de la Asamblea General.

Es vaga y ambigua la redacción del párrafo 21 del 
anexo sobre posibles modos de aplicar a otras reuniones 
y segmentos determinados aspectos de las modalidades 
de participación en el foro político de alto nivel de los 
grupos principales y otras partes interesadas. El Grupo 
subraya que la participación de las partes interesadas 
debe atenerse a los parámetros establecidos para su par-
ticipación, en particular el procedimiento de no obje-
ción y el respeto por el mandato de su participación. El 
Consejo debería aplicar el párrafo 21 de manera trans-
parente, y no debería desviar o socavar las normas per-
tinentes que estén vigentes, ni crear un nuevo mandato 
para la participación de las partes interesadas.

El Grupo de los 77 considera que el párrafo 30 del 
anexo no prescribe que los órganos subsidiarios del Con-
sejo Económico y Social deban eliminar o decidir sobre 
la necesidad de resultados negociados anuales.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado a la única oradora en explicación de posición. 
La Asamblea se pronunciará ahora sobre el proyecto de 
resolución A/72/L.64, titulado “Examen de la aplicación 
de la resolución 68/1 de la Asamblea General relativa al 
fortalecimiento del Consejo Económico y Social”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide aprobar 
el proyecto de resolución A/72/L.64?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.64 
(resolución 72/305).

El Presidente Interino (habla en inglés): Tendrán 
a continuación la palabra aquellos representantes que 
deseen hablar en explicación de posición sobre la re-
solución que se acaba de aprobar. Quisiera recordar a 
las delegaciones que las explicaciones de posición se li-
mitarán a diez minutos y que las delegaciones deberán 
formularlas desde sus asientos.

Doy ahora la palabra al representante de Austria, 
quien intervendrá en nombre de la Unión Europea.

Sr. Kickert (Austria) (habla en inglés): Tengo el 
honor de hacer uso de la palabra en nombre de la Unión 
Europea y sus Estados miembros.

Permítaseme comenzar dando las gracias a los 
cofacilitadores, los Representantes Permanentes de Is-
landia y Qatar, por su labor durante el último mes. Este 
no fue un proceso fácil.

En la primera consulta hace seis meses, dejamos en 
claro que nuestro objetivo global de políticas para este ejer-
cicio era compatibilizar al Consejo Económico y Social con 
la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. A fin de for-
talecer la pertinencia, el impacto y el crédito del Consejo, 
sugerimos centrarse en cuatro objetivos generales: en pri-
mer lugar, la claridad, que debe comenzar con un entendi-
miento común de la división del trabajo entre la Asamblea 
General y el Consejo Económico y Social; en segundo lu-
gar, la amplitud, es decir, la necesidad de revisar sistemáti-
camente las estructuras establecidas antes de 2015 teniendo 
en cuenta la Agenda 2030; en tercer lugar, la inteligibilidad, 
ya que la claridad de propósito ayudaría a comunicar mejor 
qué hace el Consejo y a determinar dónde puede añadir va-
lor; y, en cuarto lugar, la inclusividad, porque un Consejo 
Económico y Social sólido debe estar abierto al mundo y a 
los diferentes agentes que lo componen.

Sin embargo, durante el proceso de negociación 
nos enfrentamos a intentos de socavar esos objetivos. 
En un momento en el que todos estamos esforzándonos 
por adaptarnos a la Agenda 2030 a nivel nacional, se 
ha argumentado que la respuesta del Consejo Económi-
co y Social debe ser no cambiar, mantener el statu quo. 
Si bien nos sumamos al consenso de hoy, lamentamos 
muchísimo que el texto de la resolución 72/305, que aca-
bamos de aprobar, no esté a la altura de la ambición que 
guio nuestra participación. En un momento en el cual 
deberíamos estar tratando de reforzar la legitimidad del 
sistema, la socava nuestra incapacidad colectiva para 
fortalecer de manera significativa el Consejo Económi-
co y Social. A continuación daré algunos ejemplos.

En primer lugar, si bien la integración de políticas 
es una prioridad intersectorial, la serie de sesiones de 
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integración ha perdido su finalidad desde la creación 
del foro político de alto nivel sobre el desarrollo sosteni-
ble y, por lo tanto, debería eliminarse. Nuestra propues-
ta en ese sentido fue bloqueada. En segundo lugar, en la 
Agenda 2030 reconocimos que necesitábamos todas las 
fuerzas disponibles para ayudar a alcanzar los Objeti-
vos, pero, cuando se trata de la participación de la socie-
dad civil, el Consejo Económico y Social sigue atrapado 
en el pasado. Las medidas que hemos propuesto para 
abordar esta problemática fueron todas bloqueadas. En 
tercer lugar, la dualidad artificial del foro político de 
alto nivel sobre el desarrollo sostenible y las series de 
sesiones de alto nivel del Consejo Económico y Social, 
incluida la declaración ministerial aprobada por ambos, 
sigue afectando negativamente el crédito del Consejo. 
Hicimos propuestas para solucionarlo, pero fueron blo-
queadas. En cuarto lugar, a lo largo de todo el proceso 
sostuvimos que se debe modificar el concepto de la reu-
nión especial sobre la transición del socorro al desarro-
llo en consonancia con la realidad de hoy. Incluso esa 
propuesta fue bloqueada.

Al mismo tiempo, hemos sido testigos de intentos de 
eliminar del texto las referencias a los elementos estruc-
turales que constituyen el núcleo de la labor del Consejo 
Económico y Social. Mencionaré solo dos. La primera 
referencia es a la Secretaría. El Departamento de Asun-
tos Económicos y Sociales desempeña funciones de apo-
yo esenciales para el Consejo Económico y Social, y la 
Asamblea General prescribió su reforma hace dos años. 
La reforma será clave para fortalecer la capacidad del 
Consejo de aportar valor y no se debería aplazar más. La 
segunda referencia es a la Comisión de Consolidación 
de la Paz. Lamentamos profundamente que el texto de-
finitivo no se pronuncie sobre el vínculo entre el Consejo 
Económico y Social y la Comisión de Consolidación de 
la Paz, pese a la existencia de modelos de redacción acor-
dados por la Asamblea General respecto de esta cuestión.

La Unión Europea está comprometida con el multi
lateralismo, pero con un multilateralismo orientado a la 
obtención de resultados. Pasados tres años de la aproba-
ción de la Agenda 2030, no tenemos tiempo que perder, 
y debería permitírsele al Consejo Económico y Social 
predicar con el ejemplo y abrazar el futuro en lugar de 
aferrarse al pasado. Durante el septuagésimo cuarto pe-
ríodo de sesiones de la Asamblea General, el foro políti-
co de alto nivel y el Consejo se examinarán en conjunto. 
Esperamos que todos los asociados puedan sentarse a la 
mesa con ambición renovada, y que el Consejo Econó-
mico y Social pueda finalmente tener la posibilidad de 
alcanzar su potencial.

Sr. Srivihok (Tailandia) (habla en inglés): Tengo 
el honor de hablar en nombre de los diez Estados miem-
bros de la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental 
(ASEAN): Brunei Darussalam, Camboya, Indonesia, Re-
pública Democrática Popular Lao, Malasia, Myanmar, Fi-
lipinas, Singapur, Viet Nam y mi propio país, Tailandia.

Ante todo, la ASEAN se adhiere a la declaración 
formulada anteriormente por la representante de Egipto 
en nombre del Grupo de los 77 y China.

Los diez Estados miembros de la ASEAN felici-
tamos a todos los Estados Miembros por la aprobación, 
tan importante, de la resolución 72/305 en el día de hoy. 
Nos sumamos a los colegas que nos precedieron para 
expresar nuestro agradecimiento a los facilitadores, los 
Representantes Permanentes de Islandia y Qatar, y a sus 
equipos por su ardua labor, su perseverancia y su férrea 
fe en el multilateralismo y los procesos interguberna-
mentales, como el actual, de manera que hoy lleguemos 
a una solución intermedia de consenso que nos permita 
a todos avanzar.

Los diez países miembros de la Asociación de Na-
ciones del Asia Sudoriental (ASEAN) se sumaron al 
consenso sobre la resolución 72/305 para subrayar la 
importancia del Consejo Económico y Social y reafir-
mar nuestro apoyo al Consejo. La Visión 2025 de la Co-
munidad de la ASEAN y la Agenda 2030 para el Desa-
rrollo Sostenible se complementan y refuerzan entre sí. 
Por lo tanto, para la ASEAN, el Consejo Económico y 
Social es de fundamental importancia para ayudarnos a 
lograr el desarrollo sostenible, en particular en un modo 
que sea equilibrado, amplio e inclusivo, sin dejar a nadie 
atrás. En ese sentido, nuestra labor se relaciona con la 
vida de la población sobre el terreno y repercute en su 
bienestar a largo plazo.

Al mismo tiempo, el Consejo Económico y Social 
no puede permanecer estático. Necesita adaptarse para 
responder mejor a los retos y las realidades acuciantes 
y hacerles frente. Lamentamos observar las tendencias 
y los desafíos sin precedentes, sobre todo durante el re-
ciente foro político de alto nivel y la serie de sesiones de 
alto nivel del Consejo Económico y Social, los cuales 
son las plataformas clave para avanzar en nuestros ob-
jetivos mundiales comunes, en particular, en la conse-
cución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS).

En ese sentido, la ASEAN respalda el proceso 
de examen del Consejo Económico y Social que tiene 
por objeto fortalecer el Consejo y sus modalidades de 
trabajo, rigiéndose por los principios de inclusividad, 
transparencia y f lexibilidad, sobre la base de la función 
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deliberativa de sus sesiones. En consonancia con la re-
forma en curso de las Naciones Unidas, el Consejo Eco-
nómico y Social debe ser más eficaz y adecuado al ob-
jetivo de fungir como el órgano intergubernamental que 
estimule el verdadero debate a fondo y las deliberacio-
nes normativas, el aumento del aprendizaje mutuo y el 
intercambio de conocimientos y que profundice la cola-
boración y las alianzas con todas las partes interesadas.

Quisiera destacar tres cuestiones prioritarias en 
relación con el proceso de examen. En primer lugar, es 
necesario que la estructura del Consejo Económico y 
Social respalde el carácter equilibrado e integrado de 
los ODS y asegure su aplicación en las tres dimensio-
nes: económica, social y ambiental.

En segundo lugar, una de las principales esferas en 
las que el Consejo Económico y Social debería seguir 
centrándose es el fortalecimiento de los medios de imple-
mentación necesarios para lograr los ODS. Foros como 
el Foro sobre Cooperación para el Desarrollo que se rea-
liza anualmente, el Foro sobre la Financiación para el 
Desarrollo, el foro de múltiples interesados sobre la cien-
cia, la tecnología y la innovación, y el Foro de Alianzas 
son sumamente fundamentales a ese respecto, siempre 
que brinden oportunidades para que los Estados Miem-
bros y otras partes interesadas compartan experiencias y 
resiliencia y promuevan la cooperación internacional y 
el seguimiento de los compromisos contraídos.

En tercer lugar, consideramos al Consejo Econó-
mico y Social el repositorio del caudal de conocimientos 
sobre cuestiones económicas y sociales que los Estados 
Miembros deben aprovechar para sustentar sus esfuer-
zos nacionales. Ello puede encontrarse en particular en 
los órganos subsidiarios, que tienen un papel indispen-
sable que desempeñar para traducir los conocimientos 
en recomendaciones y asesoramiento valiosos en ma-
teria de políticas. Subrayamos la necesidad de que los 
órganos subsidiarios desempeñen un papel aún más di-
námico para ofrecer a los Estados Miembros soluciones 
prácticas y orientadas a la adopción de medidas para 
eliminar los desafíos y las deficiencias de implementa-
ción en la consecución de los ODS.

Las buenas reformas no tienen un carácter pun-
tual, sino que deberían ser un proceso que responda a 
los nuevos progresos y desafíos. Nuestra labor no ter-
mina en este Salón en el día de hoy, y todas las partes 
deberían seguir colaborando de manera constructiva, 
en particular con miras al próximo ciclo de examen del 
Consejo Económico y Social, en su septuagésimo cuar-
to período de sesiones. Deseo asegurar a la Asamblea 

General que cuenta con el pleno apoyo y la participación 
de la ASEAN en ese proceso.

Para concluir, quisiera decir algunas palabras a tí-
tulo nacional. Tailandia considera que el Consejo Eco-
nómico y Social es el órgano que ha obrado en interés de 
todos los países, tanto los desarrollados como aquellos 
en desarrollo. Los países avanzan en la dirección correc-
ta, pero no con la suficiente rapidez en lo que respecta a 
la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Todos ci-
framos grandes esperanzas en el Consejo Económico y 
Social, en sus puntos fuertes y gran potencial. Tailandia 
está convencida de que el Consejo seguirá cumpliendo 
con su mandato y estará a la altura de nuestras grandes 
expectativas. Como candidata a miembro del Consejo 
Económico y Social para el período 2020-2022, Tailan-
dia reitera su compromiso con el Consejo y su constante 
apoyo en ese sentido.

Sra. Clifford (Australia) (habla en inglés): Ten-
go el honor de hablar en nombre del Canadá, Nueva 
Zelandia y Australia (grupo CANZ).

En primer lugar, deseo agradecer a los facilitadores 
los constantes esfuerzos que están realizando en ese di-
fícil proceso. Al comienzo de las negociaciones, los paí-
ses del grupo CANZ buscaban un resultado ambicioso, 
digno de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y 
de los procesos de reforma en marcha bajo el liderazgo 
del Secretario General. Hoy, consideramos que el docu-
mento final (resolución 72/305) es menos ambicioso de 
lo que esperábamos. No está a la altura de la ambición 
de la Agenda 2030.

Sí observamos que hay algunas medidas graduales 
en la dirección correcta. Por ejemplo, la serie de sesio-
nes de integración se ha reducido a un solo día. A los 
diversos órganos del Consejo Económico y Social se les 
ha pedido que evalúen si sigue existiendo la necesidad 
de elaborar documentos finales negociados. Los futuros 
exámenes del Consejo Económico y Social y del foro 
político de alto nivel se realizarán ahora en conjunto en 
el septuagésimo cuarto período de sesiones del Conse-
jo, a lo cual debería dársele su significado en lenguaje 
llano. También se ha llamado a limitar las sesiones, en 
la mayor medida posible, al horario de trabajo habitual.

Sin embargo, lamentablemente, no pudimos avan-
zar en una serie de cuestiones, por ejemplo, el Foro so-
bre Cooperación para el Desarrollo; la serie de sesiones 
de alto nivel, cuyo mandato se ha ampliado a pesar de 
que pensábamos que debíamos estar evaluando su eli-
minación, teniendo en cuenta su superposición con el 
foro político de alto nivel; la falta de referencias a la 
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Comisión de Consolidación de la Paz, a pesar de las 
múltiples resoluciones de la Asamblea General que 
prescriben una relación de trabajo más estrecha; la au-
sencia de cualquier llamamiento a favor de la necesi-
dad urgente de reformar el Departamento de Asuntos 
Económicos y Sociales, de conformidad con el mandato 
contenido en la resolución 70/299, que es un proceso en 
curso fundamental que debe ofrecer resultados reales; y 
la existencia de tan solo una referencia muy ligera a la 
necesidad de que el Comité encargado de las Organiza-
ciones No Gubernamentales culmine la labor prevista 
en su mandato de manera oportuna.

Sin embargo, a pesar de todos esos ejemplos, re-
conocemos que se trata de un proceso en marcha y que 
tendremos ocasión de volver a examinar muchos de esos 
temas dentro de dos años. Por esta razón, estamos dis-
puestos a sumarnos al consenso en este momento y es-
peramos con interés la oportunidad de trabajar con los 
Estados Miembros para que nuestra labor en el Consejo 
Económico y Social y fuera de él esté claramente en 
consonancia con la Agenda 2030.

Sr. Ríos Sánchez (México): México celebra la con-
clusión del proceso de fortalecimiento del Consejo Econó-
mico y Social y agradece la labor de los cofacilitadores, 
los Representantes Permanentes de Islandia y Qatar, para 
lograr un texto de consenso (resolución 72/305).

Antes del inicio de este proceso, México circuló 
una propuesta para hacer del Consejo un órgano más di-
námico y eficiente. Aunque la resolución 72/305 no lo-
gró la ambición necesaria, reconocemos elementos posi-
tivos, como lo es la necesidad de contar con un Consejo 
deliberativo. Sin embargo, esto no depende solamente 
de esta resolución, sino de los formatos que promuevan 
la Presidencia y su Mesa y, más importante aún, de la 
decisión de los Estados Miembros de participar para de-
jar atrás las salas de conferencias vacías.

También valoramos el mandato de la serie de se-
siones de alto nivel para debatir la contribución de las 
nuevas tecnologías al logro de los Objetivos de Desa-
rrollo Sostenible y sus metas. Se trata, sin duda, de un 
tema crucial que alberga grandes oportunidades, pero 
que también conlleva retos que debemos atender en el 
seno de la Organización.

Si bien alineamos el examen del Consejo Económi-
co y Social y del foro político de alto nivel, lamentamos 
que, hasta el septuagésimo cuarto período de sesiones, no 
podamos atender diversos asuntos pendientes dada la opo-
sición sistemática de un grupo de países a realizar un exa-
men completo de las funciones, el formato y el calendario 

del Consejo Económico y Social, habida cuenta de que el 
foro político de alto nivel rinde cuentas ante el Consejo.

En el esfuerzo por acercar a las delegaciones, se ha 
afectado negativamente el equilibrio entre las sesiones 
de alto nivel del Consejo Económico y Social. Por ejem-
plo, sumamos varias actividades a la sesión de alto nivel 
sobre integración y la limitamos a un día, mientras que 
empleamos seis días para debates de procedimiento que, 
en realidad, no requieren más de diez horas al año. En 
síntesis, sacrificamos la sustancia —como, por ejemplo, 
la congruencia de la Agenda 2030 con otros compro-
misos contenidos en el Acuerdo de París en virtud de 
la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 
Cambio Climático y el Marco de Sendái, entre otros— 
en favor de la gestión. Tampoco logramos superar la di-
visión artificial entre el desarrollo sostenible y la conso-
lidación y el sostenimiento de la paz, cuando el primero 
es el sustento de los segundos.

En suma, aunque México esperaba un resultado 
más ambicioso, nos unimos al consenso con la esperan-
za de que el próximo examen se beneficie del proceso 
de reforma iniciado por el Secretario General, a fin de 
lograr el Consejo Económico y Social que se requiere 
en el siglo XXI.

Sr. Varganov (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): La Federación de Rusia se sumó al consenso en 
la aprobación de la resolución 72/305, sobre el examen 
de la aplicación de la resolución 68/1 relativa al forta-
lecimiento del Consejo Económico y Social. El fortale-
cimiento de la estructura del Consejo y la mejora de su 
labor son elementos importantes de los esfuerzos ge-
nerales por aumentar la eficacia de la labor del sistema 
de las Naciones Unidas en su conjunto. Es importante 
recordar que el Consejo es un órgano intergubernamen-
tal, tal como se consagra en la Carta de la Organiza-
ción, y que ocupa una posición central en el sistema de 
las Naciones Unidas en favor de la promoción de los 
tres aspectos del desarrollo sostenible —el económico, 
el social y el ambiental— y también es una plataforma 
fundamental para el debate y para elaborar ideas innova-
doras, lograr un consenso sobre la orientación futura de 
nuestra labor y coordinar las actividades encaminadas 
a alcanzar los objetivos acordados a nivel internacional. 
También es responsable del seguimiento de los resulta-
dos de las grandes conferencias de las Naciones Unidas. 
La Federación de Rusia defiende esos aspectos clave del 
mandato del Consejo Económico y Social en todas las 
etapas de las negociaciones sobre la resolución. Espera-
mos que la estructura y el calendario revisados no obs-
taculicen en modo alguno la labor del Consejo.
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Quisiéramos formular tres observaciones funda-
mentales. Apoyamos la inclusión, en la resolución, de 
las disposiciones sobre los resultados de las declaracio-
nes ministeriales del foro político de alto nivel sobre el 
desarrollo sostenible y la serie de sesiones de alto ni-
vel del Consejo Económico y Social. El hecho de que el 
Consejo las apruebe es un aspecto importante a la hora 
de definir las directrices clave para su labor en el futuro 
cercano, así como para garantizar una jerarquía en la 
estructura de las reuniones y los foros que se celebran 
bajo sus auspicios.

La participación de las organizaciones no guberna-
mentales y de los representantes de la sociedad civil en 
el Consejo Económico y Social representa un elemento 
importante de las operaciones del Consejo. Sin embar-
go, no debe llevarse a cabo en detrimento del carácter 
intergubernamental del Consejo. Suponemos que las 
cuestiones de la participación de las organizaciones no 
gubernamentales seguirán estando reguladas de confor-
midad con las normas y los procedimientos pertinentes 
del Consejo y de sus comisiones orgánicas con arreglo 
al procedimiento de no objeción.

Por último, la última observación importante que 
deseo realizar está relacionada con la disposición re-
lativa al Comité encargado de las Organizaciones No 
Gubernamentales, cuya redacción, en nuestra opinión, 
sigue sin corresponderse con la realidad. Los mecanis-
mos para la supervisión de la actividad del Comité ya 
son suficientes. Esta supervisión se realiza, en especial, 
mediante la aprobación de los informes del Comité so-
bre la labor de su período ordinario de sesiones y de la 
continuación de los períodos de sesiones del Consejo 
relativos a la gestión y la coordinación. Creemos que 
en el texto se obvia la reticencia de algunos países a 
cumplir lo dispuesto en la resolución 96/31 del Consejo 
Económico y Social y su intención de hacer caso omi-
so de las recomendaciones del Comité encargado de las 
Organizaciones No Gubernamentales cuando no les re-
sulten convenientes a algunos miembros del Comité. El 
Comité puede regular su propia actividad, como quedó 
patente en un nuevo elemento práctico, a saber, la reu-
nión de 22 de junio del Comité Asesor con las organiza-
ciones no gubernamentales que el Consejo Económico y 
Social ha reconocido como entidades consultivas.

Sr. Cho Yeong-Moo (República de Corea) (habla 
en inglés): Ante todo, quisiera dar las gracias a los Re-
presentantes Permanentes de Irlanda y de Qatar por sus 
incansables esfuerzos y su liderazgo durante el proce-
so de consultas. Dada la importancia que la resolución 
72/305 reviste para la mejora del funcionamiento del 

Consejo Económico y Social en aras del fortalecimiento 
de su papel en la formulación de políticas, el liderazgo 
y la coordinación de las partes pertinentes del sistema 
de las Naciones Unidas, mi delegación espera que la re-
solución contribuya a garantizar que el Consejo cumpla 
la finalidad prevista en la era de la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible.

Una vez más, tenemos la oportunidad de examinar el 
papel y las funciones que el Consejo Económico y Social 
desempeña en el septuagésimo primer período de sesiones 
de la Asamblea General cuando examinemos y evaluemos 
el foro político de alto nivel. A través de ese proceso, de-
bemos ser capaces de armonizar el Consejo y el foro en 
la forma más exhaustiva posible a fin de maximizar las 
sinergias entre los dos órganos, teniendo en cuenta, al 
mismo tiempo, sus distintos mandatos.

Nos complace que se haya otorgado prioridad a las 
cuestiones nuevas y emergentes en la labor del Consejo 
Económico y Social, especialmente a través de su in-
corporación en la serie de sesiones de alto nivel. Esta 
función del Consejo será cada vez más importante y, a 
medida que la comunidad internacional intenta adaptar-
se a realidades muy complejas, el Consejo Económico 
y Social debe ofrecer un espacio para el diálogo y el 
aprendizaje entre pares. El Consejo Económico y So-
cial también debe proporcionar una mejor orientación al 
sistema de las Naciones Unidas a fin de que este último 
ayude a los Estados Miembros. La mejora de la utili-
zación de la serie de sesiones sobre actividades opera-
cionales será crucial para mejorar la efectividad de la 
coordinación a nivel de todo el sistema y la rendición de 
cuentas del sistema de las Naciones Unidas para el de-
sarrollo. Esto será posible gracias al período de sesiones 
revisado. Del mismo modo, será necesario desplegar un 
esfuerzo constante a fin de mejorar los métodos de tra-
bajo de varias partes del Consejo con miras a garantizar 
la coherencia en su labor.

Esperábamos, sin embargo, que la resolución se 
hubiera elaborado con mayor visión de futuro. Uno de 
esos ámbitos es la asociación. Valoramos el hincapié 
que se hace en la importancia de la participación de los 
interesados y en la necesidad de estudiar opciones para 
mejorarla. Sin embargo, dado que es el órgano más in-
clusivo de las Naciones Unidas compuesto por múltiples 
interesados y que está en funcionamiento durante todo 
el año, el Consejo Económico y Social está en condicio-
nes de facilitar asociaciones más amplias y adecuadas a 
través de la colaboración sistemática con instituciones 
y otros interesados. Debemos esforzarnos por adop-
tar medidas más concretas en el próximo proceso de 
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examen. También es lamentable que, en la versión final 
del proyecto de resolución, se eliminara el párrafo sobre 
la cooperación entre el Consejo Económico y Social y la 
Comisión de Consolidación de la Paz. Estamos firme-
mente convencidos de que debemos promover una coo-
peración más adecuada y eficaz entre ambos órganos.

Reiteramos nuestro pleno compromiso de garanti-
zar la pertinencia y el liderazgo del Consejo Económico 
y Social, y afirmamos que la República de Corea contri-
buirá a la labor actual y futura encaminada a mejorar la 
eficacia y la eficiencia de este órgano vital.

Sr. Kimmel (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Quisiera reconocer los esfuerzos desplegados por 
los facilitadores, los Representantes Permanentes de Islan-
dia y de Qatar, y de sus equipos en apoyo de estas negocia-
ciones. También quisiéramos reconocer la labor de quienes 
participaron de manera constructiva en este proceso.

La labor de simplificación de la complicada buro-
cracia del Consejo Económico y Social es un reto apre-
miante y muchas delegaciones presentaron propuestas 
ambiciosas para racionalizar el sobrecargado calendario 
de sesiones y de negociaciones del Consejo Económico 
y Social, promover la participación de la sociedad civil 
y mejorar las prioridades y la pertinencia de la labor del 
Consejo. Lamentablemente, en la resolución 72/305 solo 
se dan pequeños pasos en pro de ese objetivo. En ella se 
aplazan tareas importantes —tales como la mejora de 
los métodos de trabajo de las comisiones orgánicas y del 
Comité encargado de las Organizaciones No Guberna-
mentales y el examen conjunto del Consejo Económico 
y Social y del foro político de alto nivel, en aras de la 
eliminación de negociaciones duplicadas e improducti-
vas y otros objetivos— hasta la fecha en que se reali-
cen futuros exámenes. Exhortamos a todos los Estados 
Miembros a velar por que los futuros exámenes sean 
más productivos que este.

También debemos aprovechar los logros que apre-
ciamos en la resolución. Fundamentalmente, en ella se 
destaca la necesidad de examinar los métodos de trabajo 
del Comité y se insta a que ese examen se concluya pun-
tualmente. Abogamos firmemente por la mejora de los 
métodos de trabajo del Comité con miras a que pueda 
cumplir su función de dar cabida a la sociedad civil en 
el sistema de las Naciones Unidas. Las organizaciones 
de la sociedad civil suelen ser los ojos y los oídos so-
bre el terreno y constituyen un recurso inestimable para 
la presentación de informes. Sin embargo, para muchas 
organizaciones no gubernamentales (ONG), incluidas las 
que gozan de un prestigio internacional bien merecido, 

el Comité encargado de las Organizaciones No Guber-
namentales sigue obstaculizando su participación. Nos 
complace observar que el número de organizaciones no 
gubernamentales que solicitan ser reconocidas como en-
tidades consultivas por el Consejo Económico y Social 
continúa aumentando, lo que es un indicio de la impor-
tancia y el efecto que ese reconocimiento tiene para las 
organizaciones no gubernamentales de todo el mundo. 
Desafortunadamente, a muchas organizaciones no guber-
namentales les toma dos o más años obtener la acredita-
ción. El procesamiento de otras solicitudes que formulan 
organizaciones no gubernamentales dignas de crédito 
parece prolongarse de manera indefinida. Los métodos 
de trabajo actuales contribuyen a esos y otros problemas, 
lo que afecta la eficacia y la reputación del Comité y del 
Consejo Económico y Social en su conjunto.

En la resolución de hoy se hace hincapié en la con-
tribución de importantes interesados externos, incluidas 
las organizaciones no gubernamentales y el sector pri-
vado. Una y otra vez escuchamos decir que el valor sin-
gular del Consejo Económico y Social reside en su po-
der de convocatoria como parte de las Naciones Unidas. 
Esa afirmación carece de contenido cuando se excluye y 
se pasa por alto a la sociedad civil.

Si bien en esta resolución se reafirma el papel del 
Departamento de Asuntos Económicos y Sociales de la 
Secretaría, consideramos que ese órgano ha hecho de-
masiado poco para abordar la necesidad de reformar ese 
Departamento, algo que es crucial para la revitalización 
del Consejo Económico y Social. El Departamento tiene 
que ser más eficiente y eficaz. En la resolución también 
se pide al Consejo que evite la duplicación y la super-
posición de funciones a fin de garantizar la eficiencia y 
la eficacia, y se hace hincapié en la división del trabajo. 
Ello es fundamental. El Consejo Económico y Social y 
sus órganos subsidiarios tendrán más éxito cuando se 
centren estrictamente en esferas en las que tengan una 
verdadera ventaja comparativa, y eliminen actividades 
y negociaciones en las que no tengan competencia, au-
toridad o conocimientos especializados.

Deseamos aprovechar esta oportunidad para ha-
cer aclaraciones importantes respecto del lenguaje que 
se emplea al hablar de la Agenda 2030 para el Desa-
rrollo Sostenible. Insistimos en que la Agenda 2030 no 
es vinculante. La Agenda no crea ni afecta derechos u 
obligaciones en virtud del derecho internacional, ni crea 
nuevos compromisos financieros. Los Estados Unidos 
reconocen que la Agenda 2030 es un marco mundial para 
el desarrollo sostenible que puede ayudar a los países a 
trabajar en pro de la paz y la prosperidad mundiales. 
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Acogemos con satisfacción el llamamiento que se hace 
en la Agenda 2030 a favor de la responsabilidad com-
partida, incluida la responsabilidad nacional, y hacemos 
hincapié en que todos los países tienen un papel que 
desempeñar en el logro de su visión. En la Agenda 2030 
se reconoce que cada país debe trabajar en pro de la im-
plementación de conformidad con sus propias políticas 
y prioridades nacionales. Los Estados Unidos también 
subrayan que en el párrafo 18 de la Agenda 2030 se pide 
a los países que implementen la Agenda de manera com-
patible con los derechos y obligaciones de los Estados 
en virtud del derecho internacional.

Destacamos nuestro reconocimiento mutuo, en el 
párrafo 58 de la Agenda, de que la implementación debe 
respetar y no perjudicar los mandatos independientes de 
otros procesos e instituciones, incluidas las negociaciones; 
y no prejuzga ni sirve de precedente a decisiones y medi-
das que se están adoptando en otros foros. Por ejemplo, la 
Agenda 2030 no constituye un compromiso de proporcio-
nar un nuevo acceso a los mercados de bienes o servicios, 
y no interpreta ni modifica ningún acuerdo o decisión de la 
Organización Mundial del Comercio, incluido el Acuerdo 
sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelec-
tual Relacionados con el Comercio.

También deseamos aclarar algunas cuestiones im-
portantes en lo que respecta a la Agenda de Acción de 
Addis Abeba. Concretamente, hacemos notar que gran 
parte del lenguaje relacionado con el comercio que fi-
gura en el documento final de Addis Abeba ha sido su-
perado por los acontecimientos que han tenido lugar a 
partir de julio de 2015 y que por lo tanto ahora es impro-
cedente. Por otra parte, algunos elementos de las Moda-
lidades de Acción Acelerada para los Pequeños Estados 
Insulares en Desarrollo, como los relativos al comer-
cio internacional, pueden haber sido rebasados por los 
acontecimientos y ya no ser aplicables.

La Nueva Agenda Urbana es también un acuerdo 
no vinculante que no crea ni modifica derechos u obliga-
ciones en virtud del derecho internacional. Como hemos 
señalado en todas partes, los Estados Unidos consideran 
que cada Estado Miembro tiene el derecho soberano de 
determinar la forma en que comercia con otros países, 
y ello incluye la restricción del comercio en determina-
das circunstancias. Las sanciones económicas, ya sean 
unilaterales o multilaterales, pueden ser un medio efi-
caz para alcanzar los objetivos de la política exterior. 
En los casos en que los Estados Unidos han aplicado 
sanciones, éstas se han utilizado teniendo en cuenta 
objetivos específicos, incluso como un medio para pro-
mover el restablecimiento del estado de derecho o de 

los sistemas democráticos, fomentar el respeto de los 
derechos humanos y las libertades fundamentales o pre-
venir amenazas a la seguridad internacional. Tenemos 
derecho a utilizar nuestras políticas comerciales como 
herramientas para lograr esos nobles objetivos. Las san-
ciones económicas selectivas pueden ser una alternativa 
apropiada, eficaz y legítima al uso de la fuerza.

En lo que respecta al Programa de Acción de Es-
tambul en favor de los Países Menos Adelantados para 
el Decenio 2011-2020, los Estados Unidos desean poner 
de relieve su preocupación por la medida en que en el 
Programa de Acción se fomenta la asistencia financiera 
al Banco de Tecnología y se menciona la transferencia 
de tecnología sin decir claramente si es voluntaria o en 
condiciones mutuamente convenidas. Ese lenguaje no 
tendrá ninguna legitimidad para los Estados Unidos en 
las negociaciones futuras, y seguimos siendo contrarios 
a un lenguaje que, en nuestra opinión, socava los dere-
chos de propiedad intelectual.

En lo que respecta a las referencias al Acuerdo de 
París sobre el Cambio Climático, hacemos notar que los 
Estados Unidos han anunciado su intención de retirarse 
del Acuerdo tan pronto como tengan derecho a hacerlo, 
de conformidad con los términos del Acuerdo, a menos 
que podamos establecer que existen condiciones ade-
cuadas para volver a participar.

Los Estados Unidos han apoyado con firmeza las 
iniciativas de reducción del riesgo de desastres concebi-
das para reducir las pérdidas de vida y las repercusiones 
sociales y económicas de los desastres. No obstante, re-
iteramos nuestras opiniones sobre el Marco de Sendai 
para la Reducción del Riesgo de Desastres, opiniones 
que expusimos en la explicación de la posición de los 
Estados Unidos, el 18 de marzo de 2015 en Sendai, sobre 
todo en lo que respecta al lenguaje coercitivo relativo a 
la transferencia de tecnología, a las conjeturas sobre el 
significado del derecho al desarrollo o a cualquier otro 
lenguaje que cree nuevas obligaciones o que modifique 
las obligaciones a las que ya están sujetos los países en 
virtud del derecho internacional y los acuerdos inter-
nacionales pertinentes, o que disponga la ejecución de 
nuevas actividades.

En cuanto a las nuevas tecnologías a las que se 
hace referencia específicamente en esta resolución, 
los Estados Unidos tratan de centrarse en la manera de 
aprovechar al máximo los beneficios de las tecnologías 
existentes, nuevas e incipientes, entre otras cosas apo-
yando la investigación básica, la modernización del Go-
bierno y el desarrollo de nuestra fuerza de trabajo en los 
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ámbitos de la ciencia, la tecnología, la ingeniería y las 
matemáticas. Estamos decididos a trabajar en la crea-
ción de un entorno en el que las nuevas tecnologías pue-
dan tener éxito. Además, estamos decididos a lograr la 
cooperación activa de múltiples partes interesadas y la 
participación pública a fin de promover la rendición de 
cuentas; optimizar la toma de decisiones y determinar 
los posibles riesgos asociados a las nuevas tecnologías, 
según van surgiendo; fomentar la confianza del público; 
y estar al corriente de las últimas investigaciones.

Para concluir, debo decir que a pesar de su carácter 
progresivo esta resolución constituye un paso de avance 
hacia un Consejo Económico y Social mejor, más efi-
ciente, más centrado y más racional. Al mismo tiempo, 
la resolución aún está muy lejos de promover las mejo-
ras que necesitamos. Instamos a todas las delegaciones, 
así como a todos los órganos subsidiarios del Consejo y 
a las oficinas y el personal de la Secretaría que respal-
dan su labor, a que presten su asistencia en la realiza-
ción y aprovechamiento de esos progresos.

Sr. Al-Hamadi (Qatar) (habla en árabe): Deseo 
formular la siguiente declaración en nombre de la Re-
presentante Permanente del Estado de Qatar ante las 
Naciones Unidas, Excma. Sra. Embajadora Alya Ahmed 
Saif Al-Thani, y del Representante Permanente de Is-
landia ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Embajador 
Einar Gunarsson.

Como cofacilitadores del examen de la resolución 
68/1, relativa al fortalecimiento del Consejo Económico 
y Social, nos complace enormemente transmitir nues-
tro agradecimiento al Presidente por haber celebrado 
esta sesión plenaria para examinar la resolución 72/305. 
Acogemos con beneplácito la aprobación de la resolu-
ción por consenso. Nos honra haber sido seleccionados 
para facilitar este importante documento, y al mismo 
tiempo nos complace sumarnos a los esfuerzos que se 
realizan para cumplir con la tarea que se nos ha confia-
do y obtener el mejor resultado posible.

Como cofacilitadores, nos alentó la participación 
activa y constructiva de todas las delegaciones a lo largo 
del proceso de consultas oficiosas. Deseamos aprove-
char esta oportunidad para agradecer a las delegacio-
nes por participar de manera activa y positiva en las 
consultas, prestarnos su apoyo y demostrar espíritu de 
cooperación y f lexibilidad a lo largo de todo el proceso. 
Trabajamos arduamente para atender las preocupacio-
nes de todas las delegaciones, tanto en lo que respecta 
al calendario como a las cuestiones de fondo del proce-
so. Durante las negociaciones se expresaron opiniones 

divergentes, pero estábamos convencidos de que triun-
faría el espíritu de consenso y actuamos en consecuen-
cia. Nos complace mucho que hayamos podido alcanzar 
un resultado satisfactorio y que se haya logrado consen-
so sobre la resolución.

Por último, deseamos expresar nuestro agradeci-
miento a nuestros colaboradores por su descomunal es-
fuerzo y su ardua labor.

El Presidente interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en explicación de posición.

Deseo expresar mi sincero agradecimiento a los 
cofacilitadores de las consultas oficiosas, Embajadores 
Alya Ahmed Saif Al-Thani, de Qatar y Einar Gunnars-
son, de Islandia, que demostraron gran capacidad y pa-
ciencia en la conducción de los debates y las complejas 
negociaciones sobre la resolución 72/305. Agradezco 
también a los Estados Miembros sus valiosos aportes 
para llegar a un acuerdo sobre la resolución.

La Asamblea General ha concluido así la presente 
etapa del examen de los temas 14 y 117 del programa.

Tema 7 del programa (continuación)

Organización de los trabajos, aprobación 
del programa y asignación de temas

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea General pasará a examinar una nota del Se-
cretario General que figura en el documento A/72/101/
Rev.1/Add.1 en relación con el subtema a) del tema 115 
del programa, titulado “Nombramiento de miembros de 
la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y 
de Presupuesto”.

Los miembros recordarán que la Asamblea Gene-
ral concluyó el examen del subtema a) del tema 115 del 
programa en su 55ª sesión plenaria, celebrada el 17 de 
noviembre. Para que la Asamblea examine hoy el docu-
mento, será necesario reabrir el examen del subtema a) 
del tema 115 del programa.

¿Puedo considerar que la Asamblea General de-
sea reabrir el examen del subtema a) del tema 115 del 
programa?

Así queda acordado.

El Presidente Interino (habla en inglés): Los 
miembros recordarán que, en su 2da sesión plenaria, ce-
lebrada el 15 de septiembre de 2017, la Asamblea Gene-
ral decidió asignar ese subtema a la Quinta Comisión. 
Para que la Asamblea proceda de manera expedita a 
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examinar el subtema en esta sesión, ¿puedo conside-
rar que la Asamblea desea examinar el subtema a) del 
tema 115 del programa directamente en sesión plenaria 
y proceder de inmediato a su examen?

Así queda acordado.

Tema 115 (continuación)

Nombramientos para llenar vacantes en órganos 
subsidiarios y otros nombramientos

a)	 Nombramiento de miembros de la Comisión 
Consultiva en Asuntos Administrativos 
y de Presupuesto

Nota del Secretario General 
(A/72/101/Rev.1/Add.1)

El Presidente Interino (habla en inglés): Como 
se señala en el documento A/72/101/Rev.1/Add.1, el 
Secretario General ha recibido notificación de la dimi-
sión del Sr. Takeshi Akamatsu (Japón) como miembro 
de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos 
y de Presupuesto, con efecto a partir del 15 de agosto 
de 2018. Por consiguiente, la Asamblea General, en el 
período de sesiones en curso, tendrá que nombrar a una 

persona para llenar la vacante que deja el Sr. Akamatsu 
durante el resto de su mandato, que finalizará el 31 de 
diciembre de 2019.

Como se señala también en el documento A/72/101/
Rev.1/Add.1, El Gobierno del Japón ha propuesto al 
Sr. Takeshi Matsunaga para llenar la vacante producida 
por la renuncia del Sr. Akamatsu.

La Presidencia del Grupo de los Estados de Asia 
y el Pacífico informó a la Secretaría de que el grupo 
apoyaba la candidatura del Sr. Matsunaga. ¿Puedo con-
siderar que la Asamblea desea nombrar al Sr.  Takeshi 
Matsunaga del Japón miembro de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto, por 
un mandato que comienza el 15 de agosto de 2018 y 
termina el 31 de diciembre de 2019?

Así queda acordado.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea concluir el 
examen del subtema a) del tema 115 del programa?

Así queda acordado.

Se levanta la sesión a las 10.55 horas.
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